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INSTRUCTIONS 
INSTRUCCIONES • MODE D'EMPLOI 

K9788-0720
Asst. G7842

3+

CHOKING HAZARD - 
WARNING: ATTENTION: ADVERTENCIA:

Keep these instructions for future reference as they contain 
important information. • Guardar estas instrucciones para futura 
referencia, ya que contienen información de importancia acerca 
de este producto. • Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer 
en cas de besoin car il contient des informations importantes.

CONTENTS
CONTENIDO
CONTENU

HAULING MODE
MODALIDAD DE REMOLQUE
MODE REMORQUAGE

• BOTTOM VIEW
• VISTA DESDE ABAJO
• VUE DU DESSOUS

Remove tabs from bottom of trailer to remove 
the accessories from the side of the trailer. 
• Retirar las lengüetas de la parte de abajo del 
remolque para desprender los accesorios del 
lado del remolque. • Pour retirer les 
accessoires sur le côté de la remorque, 
enlever les languettes sous la remorque.

LOAD & UNLOAD TRAILER • CARGAR Y DESCARGAR REMOLQUE
CHARGEMENT ET DÉCHARGEMENT DE LA REMORQUE

Load cars into the trailer.
Cargar autos en el remolque.
Charger les voitures dans la remorque.

Attach track to ramp (A). Lift trailer up (B) 
to release cars from trailer. • Conectar la 
pista en la rampa (A). Subir el remolque 
(B) para sacar los autos del remolque. 
• Fixer la piste à la rampe (A). 
Soulever la remorque (B) pour faire 
descendre les voitures.

Press lever "B" to release any remaining 
cars from the lower deck of trailer.. • Presionar 

la palanca "B" para sacar los autos restantes de la 
plataforma inferior del remolque. • Appuyer sur le levier B 

pour décharger les voitures de la partie inférieure de la remorque.

• Use lever “A” to release cars from upper 
cargo deck.

• Usar la palanca "A" para sacar los autos 
de la plataforma de carga superior.

• Utiliser le levier A pour décharger les 
voitures de la plateforme supérieure.

• LOAD & UNLOAD TRUCK
• CARGAR Y DESCARGAR CAMIÓN
• CHARGEMENT ET 

DÉCHARGEMENT DU CAMION

CARRY CASE
ESTUCHE
ÉTUI DE TRANSPORT • BOTTOM VIEW

• VISTA DESDE ABAJO
• VUE DU DESSOUS

• Note: Please keep your hands away from this area when 
putting down the carrier bed!

• Nota: mantener las manos alejadas de este área al bajar la 
plataforma de carga.

• Remarque: Tenir les mains éloignées de cet endroit au 
moment d'abaisser la plateforme.
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K9789-0720
Asst. G7842

INSTRUCTIONS 
INSTRUCCIONES • MODE D'EMPLOI 3+®

• CONTENTS
• CONTENIDO
• CONTENU

• HAULING MODE
• MODALIDAD DE 

REMOLQUE
• MODE REMORQUAGE

• BOTTOM VIEW
• VISTA DESDE ABAJO
• VUE DU DESSOUS

Remove tabs from bottom of trailer to remove 
the accessories from the side of the trailer. 
• Retirar las lengüetas de la parte de abajo del 
remolque para desprender los accesorios del 
lado del remolque. • Pour retirer les 
accessoires sur le côté de la remorque, 
enlever les languettes sous la remorque.

LOAD & UNLOAD TRAILER • CARGAR Y DESCARGAR REMOLQUE
CHARGEMENT ET DÉCHARGEMENT DE LA REMORQUE

Attach track to ramp (A). Lift trailer 
up (B) to release cars from trailer. 
• Conectar la pista en la rampa 
(A). Subir el remolque (B) para 
sacar los autos del remolque. 
• Fixer la piste à la rampe 
(A). Soulever la remorque 
(B) pour faire descendre 
les voitures.

Press lever "B" to release any remaining 
cars from the lower deck of trailer.. • Presionar 

la palanca "B" para sacar los autos restantes de la 
plataforma inferior del remolque. • Appuyer sur le levier B 

pour décharger les voitures de la partie inférieure de la remorque.

• Use lever “A” to release cars from upper 
cargo deck.

• Usar la palanca "A" para sacar los autos 
de la plataforma de carga superior.

• Utiliser le levier A pour décharger les 
voitures de la plateforme supérieure.

• LOAD & UNLOAD TRUCK
• CARGAR Y DESCARGAR CAMIÓN
• CHARGEMENT ET 

DÉCHARGEMENT DU CAMION

• CARRY CASE
• ESTUCHE
• ÉTUI DE TRANSPORT • BOTTOM VIEW

• VISTA DESDE ABAJO
• VUE DU DESSOUS

• Note: Please keep your hands away from this area when 
putting down the carrier bed!

• Nota: mantener las manos alejadas de este área al bajar la 
plataforma de carga.

• Remarque: Tenir les mains éloignées de cet endroit au 
moment d'abaisser la plateforme.
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Keep these instructions for future reference as they contain 
important information. • Guardar estas instrucciones para futura 
referencia, ya que contienen información de importancia acerca 
de este producto. • Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer 
en cas de besoin car il contient des informations importantes.

2. Load cars into the trailer.
Cargar autos en el remolque.
Charger les voitures dans la remorque.


